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Depuis le début de l’année, Mèze a connu une période
de travaux extrêmement intense. Pour éviter une

interminable succession d’aménagements urbains, nous avons
volontairement mené de front les chantiers de l’Esplanade, du
boulevard du Port, des aires de carénage et d’avitaillement du
port principal ainsi que la promenade piétonne sur le chemin
de l’Étang. Je remercie les riverains, les automobilistes et les
commerçants du centre-ville pour leur patience et leur
compréhension face aux perturbations qui accompagnent
immanquablement des travaux de cette envergure.
Après un hiver et un printemps marqués par le ballet des
tractopelles, les travaux sont achevés. L’Esplanade, plus
conviviale et plus agréable, est rendue aux piétons, le marché
a retrouvé ses quartiers habituels, le port est prêt pour
accueillir les plaisanciers… La saison estivale peut donc
débuter sous les meilleurs auspices. C’est tout le cœur de
Mèze qui se mettra à battre au rythme de l’été.
Le 13 juillet, j’invite toutes les Mézoises et tous les Mézois à
venir fêter dignement l’inauguration de l’aménagement de
l’Esplanade qui sera célébrée à l’occasion du centenaire des
halles. Mèze accueillera ensuite, du 19 au 22 juillet, la
17e édition du Festival de Thau.
Le service culturel de la Ville propose un très beau
programme d’expositions durant l’été, à la chapelle des
Pénitents et au château de Girard, ainsi qu’une soirée
musicale Sarde, le 6 juillet puis une soirée théâtrale le 9 août
dans le parc du château. Bien sûr, nous retrouverons les
rendez-vous traditionnels de l’été avec la fête du Port du 6 au
9 juillet, les festivités autour du 14 juillet, la Journée du
Patrimoine le 29 juillet, la Fête de l’Huître le 3 août, et la fête
de Mèze du 17 au 22 août.

Enfin, j’ai le plaisir d’annoncer le lancement d’un service de
transport urbain mézois entièrement gratuit pour les usagers.
Cette navette baptisée « auThaubus » effectuera un circuit
comprenant une vingtaine d’arrêts à travers le centre-ville et
les différents quartiers de la commune. Le financement de ce
service sera entièrement pris en charge par la municipalité.
Un effort qui montre notre volonté de rendre à tous les
Mézois la vie plus facile et plus agréable en limitant la
circulation automobile, en évitant la saturation des parkings
et en contribuant à la lutte contre la pollution
atmosphérique.

Je vous souhaite un excellent été à Mèze.

Distribué avec votre
bulletin municipal,
le programme du
17e Festival de Thau.

M

Le mot du maire
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DDès cet été, une navette
entièrement gratuite pour les

usagers assurera la desserte des quartiers périphériques en
passant par le centre-ville, la Poste, le port, la Plagette, le
parking du Tambourin, l’Esplanade… Au total, le circuit
comprendra une vingtaine d’arrêts. La navette effectuera une
rotation toute les demi-heures à raison de huit passages
quotidiens entre 9h et 18h30 et ce, tous les jours sauf le
dimanche après-midi et le lundi.
Dans un premier temps, l’auThaubus fonctionnera à titre
expérimental afin d’évaluer la pertinence du parcours et des
horaires. Le coût sera entièrement pris en charge par la Ville
de Mèze.
Cette initiative s’inscrit dans une démarche globale de
dynamisation du centre ancien entreprise par la municipalité.
L’aménagement de l’Esplanade et du boulevard du Port, la
réorganisation de la circulation et du stationnement à
proximité immédiate des commerces, la création de la zone
bleue, l’extension du parking du château de Girard… Toutes ces
actions convergent vers un même but : donner un souffle
nouveau au cœur de ville en le rendant plus agréable et plus
attractif pour les Mézois comme pour les visiteurs. En optant
pour la mise en œuvre d’un service gratuit, la Ville de Mèze
réalise un effort important pour susciter l’usage des transports
en commun. Au-delà de l’aspect pratique et économique pour
les usagers, l’auThaubus contribue au désengorgement des
voitures en ville, participant ainsi à la lutte contre la pollution
automobile, il favorise les connexions entres les différents
quartiers d’habitation de Mèze et les principaux pôles
d’activités commerciales, sportives, culturelles ou de loisirs…
Autant d’excellentes raisons de ne pas rater l’auThaubus.
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La municipalité lance un projet de transport urbain dans Mèze baptisé
auThaubus.

Prenez l’auThaubus

Boulevard du Port
Les travaux touchent à leur fin.
En chantier depuis le mois d’avril, le boulevard du Port est à nouveau
ouvert à la circulation. Avant la réalisation du revêtement et des bordures,
l’ensemble des réseaux souterrains (électricité, gaz, téléphone, eau potable,
eaux usées et pluvial) ont été remplacés. Les travaux se sont achevés par
un profilage de la place Camille Vidal, sur le port, pour améliorer
l’évacuation des eaux de pluie.

La place jouxtant la résidence Pavois de Mésua, à l’angle de
l’avenue du Général de Gaulle et du boulevard Paul-Valéry,
sera entièrement aménagée à l’automne 2007. Un parking de
neuf places de stationnement gratuit en zone bleue y sera
réalisé. Par ailleurs, un mail délimité par des plantations
protègera la circulation des piétons.

Pavois de Mésua

Chemin de l’Étang

La promenade en dalles de pierre qui permet
aux piétons de longer paisiblement le

chemin de l’Étang, du port des Nacelles à la
Plagette, vient d’être achevée par les services
municipaux. Après l’été, ces travaux se
poursuivront par la réalisation du trottoir de l’autre
côté de la rue, de l’éclairage public ainsi que du
revêtement sur la chaussée. Au cours du dernier
trimestre, l’enrobé sera également refait sur le
parking de la place des Rémandeurs.

La nouvelle promenade du chemin de l’Étang.
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LA CONSTRUCTION DES HALLES DE MÈZE, DE TYPE BALTARD, REMONTE

À 1907. POUR L’OCCASION, LA VILLE DE MÈZE A RÉALISÉ SES TRAVAUX

DE RÉNOVATION QUI CONCERNENT PRINCIPALEMENT LE CARRELAGE,
L’ÉCLAIRAGE INTÉRIEUR ET LA PEINTURE DU PLAFOND. LE KIOSQUE À

MUSIQUE DE L’ESPLANADE A ÉGALEMENT FAIT L’OBJET D’UNE

RÉNOVATION. AU PROGRAMME : INSTALLATION D’UN NOUVEL

ÉCLAIRAGE, PEINTURE ET FLEURISSEMENT.

Le 13 juillet, à partir de 18h, tous les habitants de Mèze sont
invités à la célébration conjointe de deux événements :

l’inauguration de l’aménagement de l’Esplanade et le centenaire de la
construction des halles de Mèze. Une double raison de faire la fête,
avec des spectacles de rue et l’embrasement des halles la nuit tombée.

Le 13 juillet
Grande fête populaire pour l’inauguration de
l’Esplanade et le centenaire des halles.

Rue Pasteur
La réfection d’une partie de la chaussée, la
réalisation des trottoirs et l’aménagement d’un
parking en épis seront réalisés sur une partie de la
rue Pasteur.

Chemin de Laval
Le trottoir et le revêtement du chemin de Laval
doivent être réalisés au cours du dernier trimestre
de 2007.

Pendant près de six mois, le marché de Mèze a dû laisser la
place aux travaux d’aménagement de l’Esplanade. Depuis le

14 juin, quelque 80 commerçants non sédentaires peuvent à
nouveau installer leurs étals sur la place remise à neuf chaque
jeudi et chaque dimanche matin.
À nouvelle Esplanade, nouvelle configuration. Le marché, plus
spacieux qu’auparavant, occupe maintenant la rue Garibaldi, tout
l’espace central de l’Esplanade et s’étend même sur une partie de
la rue Sadi Carnot, devant le Foyer municipal. Désormais, le marché
sera aussi installé toute l’année sur la place Aristide Briand.
Durant les marchés, tous les jeudis et dimanches matins, le
stationnement et la circulation seront interdits rue Garibaldi, rue
Paul Entéric, rue Ressaïre et rue Paul et Auguste Massaloup. 

Le marché de retour sur l’Esplanade

PETIT LIFTING
POUR LES HALLES ET LE KIOSQUE

Les halles de Mèze fêtent leur centenaire.

Le marché.

Les Mézois, et plus particulièrement les commerçants du quartier, ont
dû faire preuve de patience durant les six mois qu’a duré le chantier

d’aménagement de l’Esplanade. Depuis la fin du mois de juin, les travaux
sont achevés. La place offre à tous son nouveau visage, plus beau, plus
accueillant, plus convivial, plus spacieux… 
Les habitants ont rapidement pris leurs nouvelles marques en se
réappropriant cet espace de vie au cœur de la cité dont ils ont été privés
durant plusieurs décennies au profit des automobiles.
Le stationnement gratuit en zone bleue est toujours possible le long de la
rue Garibaldi et sur huit « arrêts-minute » qui permettront d’effectuer des
courses de proximité. Par ailleurs, les automobilistes bénéficient, sur le
parking du château de Girard, d’un nombre de places plus important
qu’avant l’aménagement de l’Esplanade. La place a maintenant retrouvé
une ambiance que les moins de vingt ans n’ont pas connue. Les piétons
peuvent y flâner l’esprit tranquille, les conversations vont bon train sur les

grands bancs de bois à l’ombre des platanes, les enfants peuvent s’adonner librement aux joies du skate, du roller ou de la
trottinette, les terrasses des cafés ont gagné en surface et en confort, le marché a reconquis son territoire et s’est même étendu 
au-delà de ses anciennes limites.
En réalisant ce projet d’aménagement, la municipalité a fait bien plus qu’une simple opération d’embellissement de l’Esplanade.
Elle a rendu son âme au centre-ville pour le bien-être de tous.

Un espace libéré des voitures.

Mèze retrouve son Esplanade
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Le conseil général de l’Hérault, en partenariat avec la
Section Régionale Conchylicole de la Méditerranée

(SRCM), a lancé, en mai 2007, une expérimentation innovante
dans le port du Mourre Blanc portant sur la lutte contre les
malaïgues.
Elle consiste à tester l’efficacité d’aérateurs fonctionnant à
l’énergie solaire pour améliorer l’oxygénation de l’eau et la
qualité des sédiments dans la zone portuaire.
Le principe de fonctionnement est simple. Une hélice horizontale
immergée et entraînée par un moteur électrique alimenté par des
panneaux solaires provoque un mouvement d’eau (vortex) qui
permet d’oxygéner la colonne d’eau par contact avec la surface.
Cette méthode devrait permettre de prévenir la prolifération des
macroalgues dont la décomposition massive est le principal
déclencheur des malaïgues.
Dans le cadre de ce partenariat, la SRCM a fourni deux aérateurs
solaires pour une durée d’un an. Pour sa part, le Département a
confié à la SDEI une mission de contrôle du milieu pendant toute
la durée de l’opération. Par ailleurs cette expérience fait l’objet
d’un suivi par un comité de pilotage élargi associent les

professionnels, l’IFREMER, le Syndicat Mixte du Bassin de Thau,
les services de l’État et la Ville de Mèze. Elle s’inscrit dans une
démarche globale de lutte contre l’eutrophisation du port et, plus
généralement, de recherche de solutions concernant l’ensemble
des secteurs sensibles de l’étang.

Environnement

La Communauté de Communes du Nord du Bassin de Thau a lancé un programme
d’installation de conteneurs enterrés destinés à recevoir les déchets ménagers. Il s’agit

de colonnes enfouies d’une capacité de 5m3 qui sont implantées à proximité des nouveaux
immeubles collectifs. Seules les bornes d’introduction aux dimensions réduites sont apparentes.
Les conteneurs sont installés par paire : un pour les ordures ménagères, l’autre pour les
emballages ménagers recyclables (papiers, journaux, bouteilles en plastique, boîtes de
conserve, canettes en aluminium…).

Suppression des nuisances olfactives et visuelles
Les avantages pour les sites équipés sont indéniables en termes d’hygiène, de sécurité et
d’intégration environnementale. Les bacs disgracieux qui prennent de plus en plus de place sur la
voie publique et les odeurs qui les accompagnent disparaissent. Il en va de même pour les locaux

à poubelles des immeubles concernés. Ces conteneurs, accessibles aux handicapés et aux
enfants, sont équipés de dispositifs de sécurité pour éviter les chutes lors de la collecte.
Pour les services de la CCNBT, ce procédé permet une meilleure maîtrise du coût de gestion
des déchets et le travail du personnel chargé du ramassage s’en trouve facilité. Une collecte
par semaine suffit. Elle est effectuée en quelques minutes à l’aide de camions équipés
d’une grue de levage. Il n’y a plus aucun contact entre l’opérateur et les déchets.

Quatre sites équipés à Mèze
À Mèze, les six premiers conteneurs de ce type ont été
enfouis au printemps, à proximité de la résidence le
Pavois de Mesua (111 logements). La future maison de
retraite de la route de Villeveyrac ainsi que les
résidences les Tonneliers et les Hauts de l’Embatut
(45 logements) seront prochainement équipées. Enfin,
4 colonnes seront enfouies près de la future résidence

Port de Mésua (67 logements), rue de la Méditerranée. À ce jour, la CCNBT a installé 12 colonnes sur
l’ensemble de son territoire. À terme, 16 conteneurs
supplémentaires seront enfouis pour l’usage de 532
logements, soit environs 1400 personnes. Il est important
de préciser qu’avant la mise en service d’un point de
collecte, les ambassadrices du tri de la CCNBT
passent dans chaque foyer pour expliquer le
fonctionnement.

L’énergie solaire pour oxygéner l’eau du port du Mourre Blanc.

5 m3 de déchets collectés sans effort.

Des bornes séparées pour les ordures
ménagères et les emballages ménagers
recyclables.

Déchets ménagers
La CCNBT enterre les conteneurs près des nouveaux immeubles.

Aérateurs solaires «anti malaïgue»

LLaagguunnaaggee  ::
DDeess  aamméélliioorraattiioonnss  rraappiiddeess
Un appel d’offres a été lancé
par la Communauté de
Communes du Nord du Bassin
de Thau pour mettre en œuvre,
dès cet été, des solutions per-
mettant d’éviter les odeurs
générées par la station de
lagunage de Mèze-Loupian.
L’installation de systèmes
d’oxygénation des bassins
apportera des améliorations
importantes pour les odeurs et
augmentera la capacité épu-
ratoire de la station.

Contact
CCCCNNBBTT

Tél. : 04 67 78 55 96 
Mail : communication@ccnbt.fr
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Restauration collective

Créé en 1986, le service municipal de restauration collective du Taurus a fait
l’objet, depuis le mois de novembre, d’importants travaux de réhabilitation

et de mise en conformité aux nouvelles normes. Une extension de 120m2 des
cuisines permettra aux 29 employés de préparer les 500 repas journaliers dans les
meilleures conditions. 
Désormais, les « flux propres » et les « flux sales » sont indépendants, des locaux
plus confortables et plus ergonomiques pour le personnel, du matériel de cuisine
dernier cri avec, entre autre, une cellule de refroidissement, un plafond filtrant,
4 chambres froides, une table à flux laminaire, des lave-mains dans toutes les
pièces, une salle réfrigérée pour la préparation des produits fragiles et la
climatisation dans les salles de restauration.
Le montant global des travaux s’élève à 1,1 million d’euros. Pour cette opération,
la Commune a bénéficié d’une subvention du conseil général de l’Hérault de
98 000€ et de la CCNBT 78 000 €. 

Un équipement dernier cri pour le service municipal de
restauration collective.

La cuisine municipale modernisée

Les inscriptions et réinscriptions des cantines maternelles et primaires
de la ville se font au centre d’accueil et de restauration le Taurus :
•Du lundi 18 au vendredi 19 juin 2007 de 13h à 18h.
•Les samedis 23 et 30 juin 2007 de 9h à 12h.
•Du lundi 27 au vendredi 31 août 2007 de 10h à 18h.

Cantines scolaires : inscription 2007

Contact
CCeennttrree  dd’’aaccccuueeiill  eett  ddee  rreessttaauurraattiioonn  llee  TTaauurruuss

Rue de la Méditerranée
Tél. : 04 67 18 34 34 - Fax. : 04 67 18 34 35

Mail : letaurus@orange.fr

Centre d’hébergement du Taurus
Depuis le 1er janvier 2007 la Commune a repris la ges-
tion du centre d’accueil et d’hébergement du Taurus.
Celui-ci comprend 35 chambres, 115 lits et 5 salles de
formation d’une capacité de 6 à 50 places.
Cette gestion a été confiée au service municipal de
restauration en place sur le site.

Les vignerons de Mèze ont décidé de fusionner avec la cave coopérative
de Pomérols, mettant un terme à l’activité de la cave coopérative de

Mèze.
La Ville de Mèze a décidé de se porter acquéreur de ce bâtiment qui fait partie
du patrimoine de la viticulture languedocienne puisqu’il a été le théâtre de
l’émergence du mouvement coopératif chez les viticulteurs méridionaux. Pour
la municipalité, il est indispensable de préserver ce symbole d’une période de
l’histoire de Mèze où l’économie reposait essentiellement sur la viticulture, la
tonnellerie et le négoce en vin.
Le bâtiment principal est édifié sur une surface de plus de 3000 m2 dont une
cave de 2400 m2. Il comprend également des bureaux, une salle de réunion et
un appartement de fonction.
À l’instar d’autres caves viticoles héraultaises qui ont été réhabilitées avec suc-
cès après la cessation de leurs activités, la Ville de Mèze prévoit d’y aménager un
espace à vocation culturelle, associative et de logements sociaux.
Le montant de l’acquisition par la municipalité s’élève à 299 000€ hors taxes.

Quand le bio s’invite à la cantine
Depuis le mois d’avril, la cuisine municipale concocte,
chaque mois un repas entièrement « bio » pour tous les
enfants inscrits au restaurant scolaire.

COMME LE PRÉVOIT LA LOI DE DÉCENTRALISATION, DÈS LA RENTRÉE 2007, LA

VILLE DE MÈZE RESTITUERA LE SERVICE DE RESTAURATION SCOLAIRE DU

COLLÈGE JEAN-JAURÈS AU CONSEIL GÉNÉRAL PUISQU’IL S’AGIT DE LA

COLLECTIVITÉ COMPÉTENTE POUR LA GESTION DE L’ÉTABLISSEMENT. JUSQU’À
PRÉSENT, LE SERVICE MUNICIPAL DE RESTAURATION COLLECTIVE ASSURAIT

QUELQUE 300 REPAS QUOTIDIENS POUR LES ÉLÈVES DU COLLÈGE DONT

SEULEMENT LA MOITIÉ VIENT DE MÈZE. DORÉNAVANT, LES INSCRIPTIONS AU

RESTAURANT SCOLAIRE DU COLLÈGE JEAN-JAURÈS DEVRONT DONC ÊTRE

EFFECTUÉES DIRECTEMENT AUPRÈS DES SERVICES ADMINISTRATIFS DE

L’ÉTABLISSEMENT.

CCoollllèèggee  JJeeaann--JJaauurrèèss  --  AAvveennuuee  dduu  GGéénnéérraall  ddee  GGaauullllee
TTééll..  ::  0044  6677  4433  8811  0000  WWeebb  ::  wwwwww..ccllgg--jjaauurreess--mmeezzee..aacc--mmoonnttppeelllliieerr..ffrr

LE COLLÈGE JEAN-JAURÈS GÈRE

SON RESTAURANT

La cave coopérative de Mèze, un patrimoine à préserver et à
valoriser.

Projet municipal 
pour la cave coopérative
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Social

La loi du 5 juillet 2000 impose aux communes de plus de
5000 habitants de créer des aires d’accueil des gens du

voyage. Dans la gestion de ce dossier, la Commune s’attache à
tenir compte des réticences du voisinage et de ses obligations
légales. Le premier choix du bureau d’étude spécialisé
ARHOME, en concertation avec les services de l’État, s’était
porté sur le site du Mas de Garric mais s’est avéré inadapté. 
La Ville de Mèze a donc décidé de se porter acquéreur d’un
terrain, appartenant à la DDE, situé au lieu-dit des « Quatre
Chemins » et occupant l’angle entre la RD613 et la D51 (route

de Marseillan) pour y aménager son aire d’accueil.
Au printemps, le maire de Mèze a rencontré le préfet de
l’Hérault afin de lui présenter cette solution. À la suite de cette
entrevue, le préfet a officiellement validé cette proposition par
un courrier datant du mois de mai 2007.
Aux termes d’une concertation avec la population et les
associations locales concernées, le projet d’aménagement
d’une aire équipée pour l’accueil d’une trentaine de caravanes
sera lancé. Elle fonctionnera comme un camping avec un
gardien et des prestations payantes pour les usagers.

Gens du voyage
Une aire nouvelle

«Passerelles » rénove la Cavalerie

L’association Passerelles implantée à Montpellier, l’ANPE, la CLI et la MLI du
Bassin de Thau ont recruté, en mars, 12 personnes en recherche d’emploi

pour la rénovation d’un bâtiment ancien : une pièce de la cavalerie de 45m 2. 
Durant 2 mois, les salariés encadrés par le formateur Pierre Estève, ont travaillé de
façon traditionnelle, à la chaux et sans matériaux chimiques.
Ensemble, ils ont réalisé le nettoyage de chaque pierre des murs, le terrassement de
la pièce, le montage du linteau et la rénovation de l’encadrement d’une porte en
fausses pierres, le traitement contre l’humidité, le dressage des murs au mortier de
chaux, la rénovation d’une voûte en pierres apparentes, la création d’une ouverture
avec la pose d’une porte rénovée, la reconstitution de fausses pierres apparentes, les
joints, la pose de gaines électriques, les aérations et pour finir le coulage d’une dalle
en béton et quelques autres petits aménagements tels qu’une marche d’entrée, un
coffre… Un travail d’équipe jugé très sérieux par les professionnels du bâtiment qui
ouvrira certainement des perspectives intéressantes pour ces demandeurs d’emploi.

Chantier diplômant au Sesquier

L’association OREA (Orientation Réinsertion Économique et
Accompagnement) de Poussan encadre, depuis 2 ans, une vingtaine de

demandeurs d’emploi pour le réaménagement paysager du lac du Sesquier.
Cinq candidats et trois candidates, âgés de 18 à 50 ans, recrutés par l’ANPE, la
MLI, la CLI et la mairie, ont présenté le CAPA (Certificat d’Activités
Professionnelles Agricoles) option ouvrier paysagiste. Depuis septembre 2006,
ils se préparent à l’examen à raison de 3 jours sur le chantier et 2 jours en
enseignement général. Avec le formateur, Henri-Marc Clairet ils ont réalisé la
plate-forme à l’entrée du stade, l’escalier, toutes les fleuraisons autour des
agrès du parcours santé et ont entretenu les espaces verts du parc du Sesquier.
Tous ont réussi l’examen et trois d’entre eux ont déjà trouvé un travail. Une
bonne expérience professionnelle et l’obtention d’un diplôme qui leur
permettent l’insertion dans le monde du travail. Dès la rentrée, les associations
d’aide à la recherche d’emploi ACCES et OREA pour des projets de
qualifications professionnelles, s’implantent à Mèze. Ces chantiers écoles mis en place par Passerelles et OREA sont soutenus par les
services techniques de la Ville pour les emplacements et les matériaux. Cette opération a pu se concrétiser grâce à l’implication
d’Arlette Caumel, présidente du CCAS, de l’ANPE, de la MLI du Bassin de Thau et la CLI. La Direction Départementale du Travail et de
l’Emploi, le FSE et le conseil général de l’Hérault sont partenaires de l’association Passerelles. La région Languedoc-Roussillon finance
les projets d’OREA. 

Mèze, terre d’accueil des chantiers écoles
Cette année encore, la municipalité intègre dans sa politique sociale des chantiers d’insertion professionnelle.

Contact
PPaasssseerreelllleess  ::  XXaavviieerr  CChhaatteelllliieerr, directeur et JJeeaann--CChhrriissttoopphhee  MMaarrcchhaanndd, responsable

Bâtiment 26, rue Enclos Fermaud 34000 Montpellier. 
Tél. : 04 67 92 42 00 - E-mail : chantiers@passerelles34.fr

OORREEAA  eett  AACCCCEESS
M. Rida Salhi 2, passage central - 34560 Poussan 

Tél./Fax : 04 67 47 59 45 - Email : acces@wanadoo.fr

Restauration d’une salle voûtée de la Cavalerie.

Réalisation d’un escalier de pierre par les futurs
diplômés du CAPA.
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Sécurité
M

Dans le cadre des animations périscolaires, le service
Jeunesse de la Ville, en partenariat avec la Prévention

Routière de l’Hérault, a mis en place durant tout le mois de juin,
une opération de sensibilisation en milieu scolaire. Tous les élèves
qui mangent au restaurant scolaire ont bénéficié des conseils des
animateurs et des ATSEM en matière de sécurité piétonne pour les
maternelles et à bicyclette pour les élèves du CP au CM2. Les plus
petits ont ainsi appris à mémoriser quelques panneaux de
signalisation, à prendre conscience de leur taille dans leurs
déplacements, à ne pas jouer sur les trottoirs, à marcher du côté
des murs et à donner la main aux parents. Pendant ce temps, les
plus grands enfourchaient les vélos et parcouraient un circuit avec
les animateurs qui leur dispensaient les règles de sécurité
élémentaires : le port du casque, rouler à droite, en file indienne,
respecter la signalisation, les distances d’arrêt, les ronds-points, les
attitudes à adopter la nuit ou sous la pluie. Une façon ludique de
mieux appréhender les dangers de la route.

Prévention routière pour les enfants

Dans le cadre de sa politique d’amélioration des
services de sécurité, la Ville de Mèze a décidé

d’élargir les horaires de sa police municipale. Durant la
saison estivale, les agents patrouilleront du lundi au
vendredi de 8h à 22h, les jeudis de 7h à 22h, les samedis
de 9h à 12h et de 14h à 21h, les dimanches de 7h à 12h et
de 15h à 19h. Dès le mois de septembre, les patrouilles
seront assurées de 8h à 20h ; les jours de marché (jeudi et
dimanche) de 7h à 20h. De plus, 3 saisonniers ASVP
(Agents de Sécurité de la Voie Publique) viennent renforcer
les rangs. Dès la rentrée, un adjoint au chef de poste
intègrera l’équipe.

PPoolliiccee  mmuunniicciippaallee  ddee  MMèèzzee
RRuuee  SSaaddii  CCaarrnnoott  --  3344114400  MMèèzzee
TTééll..  ::  0044  6677  4433  5511  1111  --    0066  8822  6655  0099  9922  oouu  0066  7777  6677  9944  7722

Toute personne témoin d’un déversement accidentel d’eau d’une
canalisation, de couleurs ou d’odeurs suspectes, de poissons

morts ou encore d’eaux troubles dans l’étang, les ports et les
ruisseaux doit rapidement alerter la police de l’eau 24h sur 24 et
7 jours sur 7 au 0066  7777  3366  8899  7799.
Depuis la mise en place de ce service, de nombreuses interventions ont
pu être effectuées dans des délais très brefs, ce qui permet d’éviter que
de petites fuites provoquent d’importantes pollutions.

Urgence pollution de l’eau

Un rond-point dans la cour de l’école.

Des patrouilles
jusqu’à 22h
durant l’été.

Fourrière animale
Conformément aux articles L 211- 24 du Code rural et
L 2212 – 2 du Code Général des Collectivités Territoriales,
la Ville doit disposer d’une fourrière municipale afin de
conserver les animaux errants, blessés ou dangereux trou-
vés sur le territoire de la commune de Mèze.
La SPA de Montpellier s’est proposée pour assumer cette
fonction dans son refuge de Maurin. La restitution des ani-
maux ne pourra se faire qu’après paiement des frais de
fourrière (hébergement et nourriture, frais de vétérinaire
et éventuelle identification de l’animal). 
La SPA de Maurin est ouverte au public tous les après midi
de 14h30 à 17h week-end compris (sauf les jours fériés). 

CCoonnttaacctt ::  0044  6677  2277  7733  7788..

Fourrière automobile
Lorsque la circulation ou le stationnement d’un véhicule compromet
l’utilisation normale, la sécurité et la conservation des voies publiques,
une fourrière est appelé sur les lieux pour l’enlèvement du véhicule. 
La Ville de Mèze a désigné, en tant que délégataire de ce service public,
la société « Abysse Automobile » à Frontignan pour intervenir sur la
commune. Pour la restitution des véhicules aux propriétaires, la four-
rière est ouverte du lundi au vendredi de 8h à 19h. AAtttteennttiioonn..  LLee  ddééppôôtt
ddeess  vvééhhiiccuulleess  eesstt  ssiittuuéé  àà  SSèèttee,,  aauu  ppaarrcc  AAqquuaatteecchhnniiqquuee,,  33  rruuee  ddee  MMaaddrriidd.
Avant de récupérer son véhicule, il est conseillé d’appeler le siège au :
0044  6677  4488  2211  3333.

La Ville renforce la sécurité
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Une image,
Une histoire

2007 : centenaire 
de la construction des halles
Par Alain Cambon

En 1906, la municipalité conduite par Baptiste Guitard (maire de la ville
de 1904 à 1912) décide de construire un marché couvert sur la place aux
Herbes située entre l’église Saint-Hilaire et la nouvelle mairie.

En ce temps là, seul un local, mitoyen de l’Épicerie Moderne
de Pierre Montoya situé au rez-de-chaussée de la mairie,

est réservé aux poissonniers. Les autres marchands se regroupent
tous les matins sur la place aux Herbes exposée aux rigueurs de
l’hiver et chaleurs de l’été. 

Le projet est confié aux architectes Février et Guerre (ce dernier
étant attaché à la mairie). Les travaux commencent le 24 mai
1907. De nombreuses entreprises ont participé au chantier, parmi
lesquelles les charpentiers métalliques Peynes et fils de Marseille,
le peintre Pierre Gévaudan, Desplats frères, Michel Monge, tail-
leur de pierres, Néaun Leglorieux, entrepreneur en maçonnerie et
le zingueur-plombier Berthézène... Le montant total de l’opéra-
tion s’élève à 40 680,88 Francs pour un budget prévisionnel de
34 000 Francs. Avec beaucoup d’enthousiasme, les commerçants
ont pris possession des halles le 1er janvier 1908. L’inauguration
officielle a eu lieu le 5 janvier alors que le procès verbal de fin
des travaux est signé en avril 1908 par le maire Baptiste Guitard,
les conseillers municipaux Moïse Remeyse, Marius Serveille et le
receveur municipal L. Cartier. « Toute la population trouvera plus
commode et hygiénique de séjourner dans un marché abrité que
de patauger sous la pluie, dans la boue et au froid », a déclaré
Baptiste Guitard lors de son discours inaugural devant de nom-
breux Mézois satisfaits par cette belle et imposante réalisation.

EEnn  11990088,,  lleess  hhaalllleess  aabbrriitteenntt  6655  ééttaallss

À l’intérieur des halles, les pièces d’angles sont réservées au ran-
gement du petit matériel et au bureau du placier dont le premier
nommé est Georges Bessière. Le marché couvert abrite 65 étals
constitués chacun d’une table en chêne massif sur colonnettes
en fonte séparées par des cloisons en bois. Pour le bon fonction-
nement et la gestion des halles, un règlement très précis est ins-
tauré. Il stipule que « le marché sera ouvert du mois d’avril au
mois de septembre de 4h du matin à 19h et d’octobre à mars de
5h à 18h, sept jours sur sept ». Un barème est établi pour la loca-
tion des étals en fonction de leur emplacement. Les marchands
utilisant les chariots pour vendre à l’extérieur des halles payent

pour une occupation du sol de cinq mètres carrés tarifée à 10 cen-
times le mètre carré par jour.
Une lettre, émanant de plusieurs artisans ayant participé à la
construction des halles est rédigée sous forme de déclaration. Elle
évoque à la fois leur fierté pour le fruit de leur travail, et leur sou-
hait pour les générations futures d’être épargnés par la crise viti-
cole qui ruine les vignerons. Nous sommes en 1907, en pleine
révolte des paysans. La municipalité de Mèze et son maire votent
à l’unanimité les frais que nécessite le déplacement des ouvriers
agricoles mèzois qui vont manifester aux côtés de leur patron à
Montpellier le 9 juin 1907 au meeting viticole sous l’impulsion
de Marcellin Albert. Voici des extraits de cette lettre : « L’an mille
neuf cent sept, le vingt troisième jour du mois de juillet, les sous-
signés Leglorieux Néaun, entrepreneur ; Escairne Joseph, poseur ;
Desplats frères, entrepreneur charpentier ; Bayol Firmin, ouvrier
charpentier ; Gros de Pons, aide poseur ; Mantet joseph, aide
poseur ; Monge Michel tailleur de pierres, ont transmis à la pos-
térité le fruit de leur travail pour l’édification de cette halle… Que
cette année à jamais mémorable emporte avec elle le souvenir
de notre crise méridionale. Nous souhaitons que les générations
futures ne la connaissent plus et que le jour où nos cendres seront
introuvables, ce vestige découvert par nos descendants leur soit
le plus sur garant de l’affection que nous avons eu pour eux. À
tous, Mèzois d’alors salut et prospérité. Fait et clos à Mèze les
jours mois et an que dessus ». 

Sans preuve formelle, mais de source sûre jaillie de la mémoire
de vieux Mézois, il se dit qu’une bouteille d’absinthe accompa-
gnée d’un message est enterrée, au pied du pilier d’angle des hal-
les situé en face la bijouterie, anciennement droguerie Galban.
Ce geste symbolique est un clin d’œil bien sympathique que nos
ancêtres bâtisseurs ont voulu adresser aux nouvelles générations.
Il y a déjà plus de vingt ans, en 1986, d’importants travaux de
consolidation, d’aménagement et de rénovation des halles ont
été réalisés pour leur redonner un nouvel éclat les rendre plus
accueillantes pour les clients et le commerçants. Les halles de
Mèze jouent toujours un rôle majeur dans l’économie locale.

La place aux Herbes en 1905, avant la réalisation des halles.

En 1908 les halles, véritables poumons du village, sont un lieu de
rencontre très fréquenté par les Mézois.
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Mars 2007
NNaaiissssaanncceess
OUAKED-MICHEL Yannis - GOUBET
Timothé - MANSOUR Mathias - LAVATELLI
Sean - JEBROUNI Ryan - GUIZARD Gaël.
MMaarriiaaggeess
Didier FERMINE et Ingrid CELERIER.
DDééccèèss
GARCES Michèle, 70 ans, épouse BONDON
- VANDENBERG Germaine, 86 ans épouse
SOETE - VALENZUELA Juana, 98 ans, veuve

FISCHINI - BENEZECH Marie-Marthe, 97
ans, veuve PY - TOURNEMILLE Jean,82 ans,
époux TAILLEFER.

Avril 2007
NNaaiissssaanncceess
RODRIGUES Anaëlle - AZRIA Rafaël -
BUCUR Morgan - STERLE Eléna - OBIOL
Emie - VILLANI Lola - ZEGHDAD Lamya -
SERRE Marie.
MMaarriiaaggeess
TANGÜC Serkan et RODRIGUEZ Cathy,
MOUALDINE Hicham et CAMCUCCO
Karine,BELLENGER Philippe et BOUROTTE
Sandrine.

DDééccèèss
GRANAL Arlette, 95 ans, épouse TERROL -
RUIZ Dolorès, 74 ans, veuve GUIRADO -
MOREL André, 69 ans, époux BOUZON -
GONZALEZ Violaine, 36 ans, célibataire.

Mai 2007
NNaaiissssaanncceess
MARTINEZ Noémie - DURAND Anaïs -
BAQUÉ Florentin - LAHSSAINI Marwane,
LILBERT Savannah - OLOMBEL Enzo - LOPEZ
Lana - CAMPET-BLOMBOU Melvin -
KAJOUA Samia - SERVAT Romane - RANC
Dorian - GRANAL Valentin - FAYARD
Mathys.

MMaarriiaaggeess
OGEREAU Loïc et AHN Laurence - RAI-
GADE Christophe et COTTIER Nadine -
BELLA Abderrahmane et EL ABADI
Loubna - VALENT Christian et ORGEOLET
Anne - SERVEILLE Laurent et HUMBLET
Martine.
DDééccèèss
ORGANOWSKY Élise, 85 ans, célibataire -
CASTAGNA Angèle, 83 ans, épouse GIBI-
LARO - JIMENEZ Marie, 90 ans, veuve
BAËZA - CURAN Guy, 61 ans, célibataire -
MATTEN Marie-Thérèse, 77 ans, épouse
HERMANNS - WOLFF Bernard, 50 ans,
époux LAURET.

Notre association d’intérêt municipal fête ses 6 années d’exis-
tence. Depuis 2001, beaucoup d’eau a coulé sous les ponts : 
2001 : démission du maire et remplacement par un conseiller
de l’équipe majoritaire
2002 : annulations des élections pour plusieurs irrégularités lors
du scrutin
2003 : Municipales : ma liste obtient 47% des suffrages et 7
conseillers. La majorité en place depuis 27 ans repart pour 5
ans.
2005 : Un de nos 7 conseillers quitte le groupe.

2007 : Au cours du temps notre équipe s’est fortement consoli-
dée et rassemble aujourd’hui, jeunes et moins jeunes, nouveaux
et anciens mézois. Des personnes de tous les quartiers et sur-
tout de différentes sensibilités politiques. Tous ont à cœur d’œu-
vrer et de s’investir pour l’amélioration de leur ville et du cadre
de vie.
Alors comme eux, rejoignez nous pour participer à l’avenir et au
dynamisme de Mèze.

GGwwéénnaaëëll  LLEECCLLEERREE  
Et toute l’équipe de Démocratie-mézoise

vous souhaite un bel été ensoleillé

CCoonnttaacctteezz--nnoouuss  oouu  ffaaiitteess  ppaasssseerr  vvoottrree  aarrttiiccllee
ssuurr  llee  ssiittee  wwwwww..ddeemmooccrraattiiee--mmeezzooiissee..ffrr

Ces propos sont sous la stricte responsabilité de leurs auteurs (loi de
démocratie de proximité du 27 février 2002).

Citoyens! Gilles PHOCAS vous invite à consulter le site www.citoyens-meze.com.
En effet, ce n’est pas en 270 caractères (espaces compris) que l’on peut
expliquer une action, une position ou commenter une information. TOUS,
CITOYENS POUR L’AVENIR DE MÈZE ! Un bel été pour tous.

État civil

Tribune libre
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CCaalloommnniieezz,,  CCaalloommnniieezz,,  iill  eenn  rreesstteerraa  ttoouujjoouurrss  qquueellqquuee  cchhoossee !!……

Dans la tribune libre du groupe d’opposition du journal municipal (n°18,
avril 2007), le responsable du groupe d’opposition n’hésite pas à dénon-
cer haut et fort « l’affaire honteuse de détournements de fonds publics
de l’Écosite » ! 

Accusation mensongère et infondées, ne s’appuyant bien entendu sur
aucun fait tangible ou encore moins sur une quelconque décision de jus-
tice.

La calomnie et la diffamation sont les armes favorites des politiciens
sans scrupules. Regrettons-le, car à trop user de démagogie, à trop jouer
avec la crédulité ou avec la peur des gens c’est la République même que
l’on met en danger.

Si Monsieur LECLÈRE était vraiment sûr de son fait, ne serait-il pas de
son devoir de citoyen et de responsable politique de déposer lui-même
une plainte avec constitution de partie civile ? Ou peut-être souhaite-il
seulement agiter le spectre du diable et craint-il le sort d’un jugement
pour dénonciation calomnieuse ?

Ces dérapages d’un ancien temps ne sont pas digne d’élus de la
République. Ils ne devraient plus avoir cours. Souhaitons qu’à l’avenir, à
l’aube de la prochaine campagne pour les élections municipales, d’au-
cun saura garder la mesure de ses propos, dans la franchise et la trans-
parence certes, mais également dans la dignité.

LLee  GGrroouuppee  ddee  llaa  MMaajjoorriittéé  MMuunniicciippaallee

Mèze pour tous! Unis et solidairesMèze pour tous! Unis et solidaires

M

G. Leclere

Y. Lardat

P. Imbert

A. Sacaze

A. Baume

C. Marques

Ramassage des algues au Mourre Blanc
Comme l’an passé, les professionnels du Mourre
Blanc de Mèze ont reconduit l’opération de ramas-
sage des algues dans le port du Mourre Blanc afin
de prévenir le déclenchement d’éventuelles malaï-
gues. Les travaux ont été menés à la fin du mois
d’avril 2007.
Les algues sont collectées à l’aide d’un filet. Au

cours de cette campagne, près de 15 m3 ont été sortis des bassins du
Mourre Blanc, ce qui est sensiblement moins que l’année précédente.
Nouveauté : une bonne partie des algues ramassées ont été rincées à l’eau
douce puis stockées dans un jardin pour servir de compost. Le reste a été
enlevé par le camion de collecte des déchets conchylicoles.

Le Plein de Sud
C’est le titre du dernier CD de
l’auteur, compositeur et interprète
mézois Gérard Franco. Aujourd’hui
jeune retraité après 37 années
passées au service de la Ville de
Mèze, ce chanteur aux accents du
midi n’en est pas à son coup d’essai
puisqu’il signe avec « Le Plein de
Sud » son cinquième disque. Un
savant mélange de rythmes aux saveurs tropicales et
d’intonations bien méridionales, un subtil cocktail ti’punch –
pastis qui tourne la tête pour faire la fête.

DDiissppoonniibbllee  aauupprrèèss  ddee  ll’’aauutteeuurr  --  MMaaiill  ::  ggeerraarrddff3344@@yyaahhoooo..ffrr

BrèvesBrèves
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Aventurier dans l’âme et convaincu de la nécessité de
garantir un futur à l’humanité, à 54 ans Pierre change

brutalement le cap de sa vie et se met au service des causes
défendues par « l’homme au bonnet rouge » : la sauvegarde de
l’Antarctique et la pétition mondiale pour « le droit des générations
futures d’hériter d’une terre vivable ». Radio amateur et cibiste,
avec ses amis des ondes de 43 pays et avec l’aide de sa famille, il
recueille 20 000 signatures qui s’ajoutent à celles obtenues par
Cousteau. Dans le même temps, il termine, dans son jardin du Val
d’Oise, la construction de « Message », un solide voilier de
10 mètres dont la charpente provient d’acacias coupés par sa
famille. Alors qu’il fait route sur les canaux, en direction de la
Méditerranée, Jean-Pierre Archimbeau, radioamateur à Mèze, lui
conseille de rejoindre le port de sa ville. Dans le même temps,
apprenant la disparition du commandant, Pierre Chastan décide
de reprendre le flambeau de son mentor, celui qui l’appelait « son
vieux copain ».
À Mèze, Yves Piétrasanta, alors maire de la ville, l’accueille par ces

mots : « Nous sommes sur la même longueur d’onde ; vous êtes ici chez vous. » C’est donc de Mèze, le 17 avril 1999 que Message
largue les amarres pour se rendre à New York avec un seul objectif : porter au secrétaire des Nations Unies, en qualité de
« citoyen du monde », les 100 dernières signatures pour la pétition du commandant Cousteau recueillies le long des canaux. 
Après un long périple via, les Canaries et la Guadeloupe, muni d’une lettre du Président Jacques Chirac reçue en cours de route,
et grâce à une chance insolente qui le pousse à braver l’impossible, Pierre Chastan atteint son but. Le 17 octobre 2001, reconnu
porte parole des 9 millions de signataires de 106 pays, il conduit la délégation Cousteau à l’audience officielle accordée par Kofi
Annan, Secrétaire général de l’ONU, à qui il remet en main propre les signatures avec le message de Cousteau « Connaître,
aimer, protéger ». Ce message est inscrit sur la proue de son voilier bleu et rouge qui à retrouvé sa place sur le quai d’honneur du
port de Mèze. 
Pour Pierre Chastan, la mission continue.

Du 22 au 29 avril, une quinzaine de hauts fonctionnaires
venus d’Ukraine et de Biélorussie ont effectué un voyage

d’étude en Languedoc-Roussillon sur « les systèmes de gestion
institutionnelle et économique des ressources en eau » organisé par
l’Union Européenne.
En quête d’expériences innovantes, la délégation s’est tout
naturellement intéressée au cas de Mèze. Le 26 avril, Yves
Piétrasanta, en sa double qualité de président de la CCNBT et de
premier adjoint chargé de l’environnement, a accueilli le groupe en
mairie. S’agissant d’épuration, il a notamment insisté, auprès de ses
interlocuteurs sur « l’importance d’utiliser les technologies de pointe
les plus sophistiquées pour se rapprocher autant que possible des
mécanismes naturels ». Yves Piétrasanta a également précisé qu’il
était « indispensable que la gestion de l’environnement se fasse
dans la transparence à l’égard du public pour permettre un vrai débat citoyen ». La délégation s’est ensuite rendu sur le site du
lagunage où Jean-Christophe Dalbigot, directeur général de la CCNBT a expliqué dans le détail le fonctionnement de la station.

Pierre Chastan, cap 
sur les générations futures

Rien ne prédisposait Pierre Chastan à traverser l’océan Atlantique en
solitaire à la voile. À l’âge de 4 ans, Pierre Chastan aide son père à couper
la lavande sur la montagne de la Lance dans le sud de la Drôme.
Ce n’est qu’à l’âge de 12 ans, lors d’un voyage scolaire à Deauville, qu’il

découvre la mer et ressent un irrésistible appel du large. Il s’initie à la voile sur le lac de Paladru dans
l’Isère à bord du «Mousse» qu’il s’achète avec ses premiers salaires. Il travaille alors à l’imprimerie
familiale, ce qu’il fera durant 35 ans, jusqu’au jour où il fait la rencontre du commandant Cousteau.

Pierre Chastan, figure de proue de l’environnement.

Yves Piétrasanta accueille la délégation en mairie.
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Escale mézoise pour une délégation
ukrainienne et biélorusse
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Voile et kite accessibles aux handicapés
Mèze est en train de devenir une ville pilote dans le domaine de l’accessibilité des sports nautiques aux

handicapés. À la fin du mois de mai, un stage a été organisé par l’association Fil d’Air et la Fédération
Française de Vol Libre, en partenariat avec le Yacht Club de Mèze pour évaluer les modalités de développement
de la pratique du kite surf par des personnes à mobilité réduite.
Cette session a notamment permis de tester, avec un réel succès, l’utilisation de catakite par des handicapés
physiques parmi lesquels, Jeff Fauchier, président de la Commission Handicap de la Fédération Française de
Vol Libre et Christophe Martin, concepteur du handikite. Les catakites sont des catamarans de sport démâtés

et propulsés par des voiles de kite (cerfs-volants). Bien que privés de l’usage de leurs jambes, les « pilotes d’essai » de cette nouvelle
technique de glisse ont rapidement su maîtriser l’engin et ce, en totale autonomie, même avec des vents de force 5 à 6.
Ce stage a permis d’ouvrir de nouvelles perspectives extrêmement prometteuses pour le développement de la pratique des sports
de glisse par les handicapés au sein des clubs de voile et de kite. Il a pu être organisé à Mèze grâce aux aménagements réalisés par
la municipalité à l’école de voile du Taurus dans le cadre du projet Handivoile. Les vestiaires et les douches du Yacht Club ont été
adaptés, un accès au plan d’eau pour les
fauteuils roulants a été aménagé, un ponton
flottant et une potence pour l’embarquement et
le débarquement ont été installés.

Les efforts de la Ville de Mèze pour faciliter l’accès à la plage et à la baignade
des personnes à mobilité réduite devraient être récompensés par

l’obtention du label de l’association Handiplage.
La plagette a été aménagée pour permettre le passage des fauteuils roulants
du parking au rivage aux toilettes et aux douches. L’initiative de cette démarche
est aussi à mettre à l’actif du Lions Club de Sète Saint-Clair qui a fait don à la
Ville d’un « Tiralo ». Il s’agit d’un fauteuil roulant équipé de larges roues, léger et
maniable. Il peut facilement se mouvoir sur le sable et permet d’acheminer les
personnes handicapées à la baignade.

La Boule d’Azur
Créée en 1923, l’association « La Boule d’Azur » évolue sur un terrain boisé de 4000 m2, rue des tonneliers entièrement consacré au jeu
lyonnais devenu « sport-boules ».
Le principe du jeu s’apparente à la pétanque mais le cadre est spécifique au jeu lyonnais et doit mesurer 27,5 m de long et de 2,5 à 4 m
de large. Le tireur doit annoncer l’objet ou le but qu’il va tirer. 
Michel Llop, président de la Boule d’azur depuis 1986 et véritable passionné de ce sport, ouvre le club tous les jours aux 60 adhérents
Mézois. Ils ont entre 13 et 92 ans et pratiquent assidûment ce jeu né au XVIIIe siècle. Certains compétiteurs de haut niveau sont issus
de ce club comme Luc Herral, sacré Champion de France en 2000 à Perpignan. 
Cet été le club sera en ébullition. Dans le cadre du Passeport été Jeunes, la Boule d’Azur propose, tous les lundis après-midi dès 15h,
une initiation au sport-boules.

Brèves
sport

Réussite totale pour les tests de catakite.

Mèze équipée d’un Tiralo pour permettre l’accès à la
baignade aux handicapés.

L’école de voile équipée d’un ponton flottant et d’une
potence pour permettre l’embarquement des handicapés.

Mèze vise le label «Handiplage»
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Contact
LLaa  BBoouullee  dd’’AAzzuurr

Michel Llop
Tél. : 06 17 14 50 92
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Du 16 au 22 juil-
let, le Festival de

Thau vivra sa 17e édition.
Avec «Mèze votre jour-
nal » Monique Teyssier,
responsable du Festival,
revient sur la naissance
d’une manifestation de-
venue, au fil des ans, un
événement culturel in-
contournable.

MMèèzzee  VVoottrree  JJoouurrnnaall
AAuujjoouurrdd’’hhuuii,,  llee  FFeessttiivvaall
ddee  TThhaauu  eesstt  uunnee  «« ggrroossssee
mmaacchhiinnee »»..  CCoommmmeenntt
ll’’aavveennttuurree  aa--tt--eellllee
ccoommmmeennccééee ??

MMoonniiqquuee  TTeeyyssssiieerr
Le Festival, c’est avant tout le fruit d’une histoire d’amour entre une
petite équipe de passionnés de musique et un lieu : l’étang de Thau.
Le Festival de Thau a donc rapidement pris ses marques à Mèze où
un décor naturel exceptionnel était déjà planté. Le succès est venu
très vite pour cette manifestation qui a su trouver le bon ton, mêlant
la fête, les musiques du monde et une convivialité typiquement
locale faite de rencontres autour d’un verre de vin blanc et de quel-
ques huîtres. C’est justement l’affluence qui nous a contraints, en
1995, à installer le Festival sur l’aire des festivités.

MMVVJJ
EEnn  ééttéé,,  lleess  rreennddeezz--vvoouuss  mmuussiiccaauuxx  ssoonntt  nnoommbbrreeuuxx  ddaannss  llaa  rrééggiioonn..
QQuu’’eesstt--ccee  qquuii  ddiissttiinngguuee  llee  FFeessttiivvaall  ddee  TThhaauu  ddeess  aauuttrreess  ffeessttiivvaallss ??

MMTT
Le site lui-même est un atout majeur. Un festival « les pieds dans
l’eau » adossé à un petit port aux couleurs de la Méditerranée, ça
n’est pas donné à tout le monde. Le Festival de Thau, c’est aussi un

soin particulier apporté à la qualité de l’accueil. Les festiva-
liers peuvent assister aux spectacles en mangeant des

repas élaborés autour de grandes tables conviviales.
Autre particularité : avec le forum Cap aux Suds

et les rencontres-débats, le Festival de Thau
est aussi devenu une manifestation enga-

gée et citoyenne qui rend compatible la
fête, la musique cosmopolite, l’ouver-

ture sur le monde et la réflexion
humanitaire, environnementale et

sociétale. Cette année, par exemple, nous avons
associé la Communauté de Communes du Nord
du Bassin de Thau pour sensibiliser le public au respect
de l’environnement en l’incitant au tri sélectif de ses
déchets sur l’ensemble des sites. Le mélange des genres
a pu paraître audacieux mais il est aujourd’hui notre
marque de fabrique, il fait désormais partie de notre 
identité.

MMVVJJ
VVoouuss  oorrggaanniisseezz  cceettttee  aannnnééee  llaa  1177ee ééddiittiioonn  dduu  FFeessttiivvaall..  SSeelloonn  vvoouuss,,
ccoommmmeenntt  aa--tt--iill  éévvoolluuéé ??

MMTT
Aujourd’hui, le Festival de Thau a l’âge de jeunes qui ont grandi
avec cet événement dans leur ville, qui forment une partie de son
public actuel et à venir. Pour cette génération, je pense que le
Festival est un atout dont ils sont fiers. Au cours des deux dernières
décennies, Mèze s’est développé et le festival avec lui. Il est de plus
en plus imbriqué dans la vie de la cité, sortant de son enceinte, por-
tant la fête et la musique au-delà du port, dans tout le centre-ville,
au cinéma... Et même plus loin. Avec le concours du conseil général
de l’Hérault et de la région Languedoc-Roussillon, nous avons
essaimé à Marseillan, Balaruc-les-Bains, Bouzigues, Loupian puis
Frontignan.
Le Festival a donc beaucoup grandi pour devenir un rendez-vous
majeur de l’été, connu nationalement. Pour nous, les difficultés ont
augmenté en proportion compte tenu du niveau de la programma-
tion avec un grand nombre d’artistes de renommée internationale
et des moyens logistiques nécessaires. Mais nous veillons à ce que
cette montée en puissance ne se fasse pas au détriment de l’âme
du Festival de Thau.

MMVVJJ
LLeess  MMéézzooiiss  oonntt--iillss  aaddooppttéé  llee  FFeessttiivvaall ??

MMTT
Consciente de ce que le Festival de Thau pouvait lui apporter en
terme d’image, de rayonnement et même d’impact pour l’économie
locale, la Ville de Mèze nous a soutenus depuis le début, et conti-
nue de nous accompagner tant sur les plans financier que logisti-
que. Ensemble, nous poursuivons nos efforts pour que les habitants
de Mèze s’approprient cette manifestation dont ils sont aussi bien
les spectateurs privilégiés que les acteurs. De nombreux bénévoles
se mobilisent chaque année, soit pour leur attachement à cet évé-
nement de la vie locale, soit pour le plaisir de participer à l’aventure
palpitante que constitue l’organisation d’un festival. Nous impli-
quons aussi fortement le tissu associatif de Mèze.

Festival de Thau
Entretien avec Monique Teyssier

Monique Teyssier, à droite.

2

(suite page
suivante)
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MMVVJJ
YY  aa--tt--iill  uunnee  aatttteennttiioonn  ppaarrttiiccuulliièèrree  ppoorrttééee  eenn  ddiirreeccttiioonn  dduu  ppuubblliicc
mméézzooiiss ??

MMTT
Les Mézois ne sont pas oubliés. Pour la deuxième année, avec la
municipalité, l’arrivée du Festival à Mèze sera marquée par une
«Escale gratuite » ouverte à tous. Elle aura lieu le jeudi 19 juillet.
Tous les Mézois sont invités à la fête avec des spectacles de rue, des
animations nautiques sur le port, des concerts surprises, l’ouverture
du village des rencontres, de Cap aux Suds, une projection de film
en plein air sur écran géant, le marché nocturne… Au cours de cette
soirée, c’est le Festival de Thau qui va à la rencontre de la popula-
tion. Il faut aussi signaler que depuis deux ans, la Ville de Mèze offre

une invitation à une soirée à chaque jeune Mézois qui a, ou qui
va fêter son vingtième anniversaire dans l’an-

née. Autre nouveauté en 2007, la création
du Club des entrepreneurs du Festival

de Thau. Il a pour but de créer une
dynamique nouvelle en matière

de promotion et de valorisa-
tion de l’économie locale

tout en contribuant au
développement de l’art et
de la culture…
Enfin, je tiens à rappeler
que le Festival de Thau n’hiberne pas.
Nous proposons plusieurs concerts
au fil des saisons.

MMVVJJ
UUnn  mmoott  ppoouurr  ddééccrriirree  ll’’ééddiittiioonn  22000077..

MMTT
Le 17e Festival de Thau restera fidèle à ses principes avec des
artistes qui ont nourri leurs créations de multiples influences
comme Ayo, Groundation, Sanseverino, Rokia Traoré, Richard Bona,
Arno pour ne citer que les plus connus… Mais, comme à ses habitu-
des, le Festival laissera une large place à la découverte et aux
expressions d’ici avec la Mal coiffée, Bombes 2 bal, Fethi Tabet…
Nos maîtres mots sont toujours le métissage, la rencontre des cul-
tures, l’ouverture sur un monde fier et riche de ses diversités… et l’at-
tachement à nos racines solidement ancrées sur les rives de l’étang
de Thau.

(suite de l’entretien avec
Monique Teyssier)

Agenda de l’été

Juillet
Du 1er au 13 DDee  1100hh  àà  1122hh et de
1166hh  àà  1199hh, château de Girard : ex-
position « photopeintures » de Cata-
gnia et Bocaj. Entrée libre.
Dimanche 1er 1155hh, sur le port : tour-
noi de joutes séniors organisé par la
Nouvelle Lance Mézoise.
Jeudi 5 TToouuttee  llaa  jjoouurrnnééee, salle Ber-
nard Jeu : tournoi de tennis de ta-
ble organisé par Hérault Sports. Gra-
tuit et ouvert à tous.
Vendredi 6 1199hh, château de Girard,
concert : polyphonies sardes et re-
pas traditionnel sous la direction ar-
tistique de Lorenzo Zonca. Soirée or-
ganisée par le service culturel. En-
trée 25 €.
Les 6, 7, 8 et 9 Sur le port et l’aire
des festivités, fête du Port : fête fo-
raine, joutes, capelet, pétanque,
bals gratuits tous les soirs. Organi-
sée par le comité des fêtes.
Vendredi 6 2222hh : aire des festivités,
bal disco avec « Krypton Music ».
Samedi 7 1144hh3300, sur le port : tour-
noi de joutes des moins de 10 ans
organisé par la Jeune Lance Spor-
tive Mézoise. 1166hh : sur le port, tour-

noi de joutes juniors challenge
« Francis Arnaud » organisé par la
Jeune Lance Sportive Mézoise. 2222hh :
aire des festivités, bal avec l’orches-
tre « Jo Bernard ».
Dimanche 8 TToouuttee  llaa  jjoouurrnnééee au bou-
lodrome : concours de jeu lyonnais,
triplette challenge « Robert Sou-
che ». Organisé par la Boule d’Azur.
Ouvert à tous les résidents mézois.
1155hh : sur le port, tournoi de joutes
seniors, challenge « Marcel Alexan-
dre ». Organisé par la Jeune Lance
Sportive Mézoise. 2222hh : aire des fes-
tivités, bal avec « les Méditerra-
néens ».
Lundi 9 1166hh, sur le port : capelet.
2222hh : aire des festivités, bal avec «Mis-
sion ».
Du 13 juillet au 26 août DDee  1166hh  àà
1199hh, chapelle des Pénitents : expo-
sition des peintures et aquarelles de
Laurence Gibert. Entrée 2€ au pro-
fit de la chapelle des Pénitents.
Les 13, 14 et 15 TToouuttee  llaa  jjoouurrnnééee :
Fête nationale. Fête foraine organi-
sée par le comité des fêtes.
Vendredi 13 1188hh  Kiosque : concert
de l’orchestre de l’école municipale

de musique. 1188hh3300  Exposition de
l’Union Mézoise des cartophiles et
philatélistes « L’Esplanade et les hal-
les » 1188hh4455  Esplanade :  spectacle
de rue avec la Cie «Art Christal ». 1199hh :
inauguration de l’esplanade et cé-
lébration du centenaire des halles.
2200hh Esplanade: repas populaire. 2222hh :
Retraite vénitienne avec la batterie
fanfare de Bessan, embrasement de
la Marianne, feu d’artifice tiré au
large du port, embrasement des hal-
les. 2222hh : sur le kiosque, bal gratuit
avec « Typic Danse Orchestra ».
Samedi 14 TToouuttee  llaa  jjoouurrnnééee au bou-
lodrome, concours de jeu lyonnais,
triplette challenge « François Mi-
narro ». Ouvert à tous les résidents
mézois. 2222hh : sur le kiosque, bal gra-
tuit avec « l’Orchestre de Michel ».
Dimanche 15 1100hh3300, en ville : ani-
mation dans les rues avec « la Péna
de Montagnac ». 2222hh : sur l’espla-
nade, concert de Gilles Puiset qui
rend hommage à C. Jérôme. 2233hh :
sur l’esplanade, bal gratuit avec l’or-
chestre « Trait d’union ».
Jeudi 18 2211hh3300, place Camille Vi-
dal : concert avec le « Steel Band » de

Villeveyrac. Gratuit. 
Du 19 au 22 : dès 20h, aire des fes-
tivités, 17e Festival de Thau.
Jeudi 19 2222hh : aire des festivités dans
le cadre du Festival de Thau projec-
tion en plein air du film « Indigènes »
de Rachid Bouchared 2006. Gratuit.
Vendredi 20 1155hh, cinéma munici-
pal le Taurus, dans le cadre du Fes-
tival de Thau, projection du film « La
vie et la mort de Peter Tosh » de Ni-
cholas Campbell 1994. Tarif : 5 €.
Samedi 21 1155hh, cinéma municipal
le Taurus, dans le cadre du Festival
de Thau, projection du film « Gypsy
caravan » de Jasmine Dellal. Tarif :
5 €.
Mercredi 25 2211hh3300, sur l’esplanade :
concert avec le « Steel Band » de Vil-
leveyrac. Gratuit.
Jeudi 26 DDèèss  2200hh, aire des festivi-
tés : soirée organisée par la calan-
dreta, concert avec le groupe « Taxi
way », restauration sur place. Entrée
libre.
Vendredi 27 2211hh, sur le port : tour-
noi de joutes amical avec de nom-
breux champions, challenge «Camille
Vidal » organisé par la Jeune Lance

Sportive Mézoise. 2222hh : place Ca-
mille, soirée flamenco avec la péna
« Patio Andaluz » organisée par le co-
mité des fêtes. Spectacle gratuit. 2233hh :
place Camille Vidal, concert de
Nayah qui chante Céline Dion, or-
ganisé par le comité des fêtes. Spec-
tacle gratuit.
Dimanche 29 DDèèss  1144hh, en ville, sur
le port et la plagette, 16e journée du
patrimoine Mézois organisée par la
Ville de Mèze avec la Commission
Patrimoine.

Août
Jeudi 2 DDèèss  1155hh, à la parée :
concours de pétanque, triplette
challenge « Michel Jacquet ». Orga-
nisé par la Pétanque Mézoise. Ou-
vert aux licenciés.
Du 3 août au 13 septembre DDee  1100hh
àà  1122hh et de 1166hh  àà  1199hh, château de
Girard : exposition des sculptures de
Hernan Torres. Entrée libre.
Vendredi 3 1155hh, sur le port, tournoi
des écoles de joutes organisé par la
Jeune Lance Sportive Mézoise. DDèèss
1188hh : aire des festivités, 17e Fête de
l’Huître, restauration et soirée dan-

En juillet et août, loto organisé tous les mardis à 21h dans le parc du château de Girard.
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sante avec l’orchestre « Arnold Pel-
legrini ». Entrée gratuite.
Jeudi 9 2211hh, parc du château de Gi-
rard, théâtre tout public « Sganarelle
ou le cocu imaginaire », création de
la Cie l’Aigle de sable. Tarif 10 €, ré-
duit 6 €.
Mardi 14 TToouuttee  llaa  jjoouurrnnééee au bou-
lodrome : concours de jeu lyonnais,
doublette. Organisé par la Boule
d’Azur. Ouvert aux licenciés.
1166hh : au Clos du moulin : tournoi
de joutes sur chariots organisé par
la Jeune Lance Sportive Mézoise. 1177hh
3300 : place Camille Vidal, tournoi de
joutes sur chariots organisé par la
Nouvelle Lance Mézoise. DDèèss  2200hh :
caserne des pompiers, bal des sa-
peurs pompiers avec l’orchestre Pul-
sion. Restauration sur place.
Mercredi 15 1177hh3300, place Camille
Vidal : tournoi de joutes sur cha-
riots organisé par la Nouvelle Lance
Mézoise. 2222hh  : Esplanade, soirée fla-
menca avec la péña Pation Anda-
luz organisée par le comité des fê-
tes. Spectacle gratuit. 2233hh  : Espla-
nade, concert de Nayah qui chante
Céline Dion, organisé par le comité

des fêtes. Spectacle gratuit.
Du 15 au 22 TToouuttee  llaa  jjoouurrnnééee, Ten-
nis Club : tournoi de tennis. Ouvert
à tous. 
Jeudi 16 1177hh devant le foyer mu-
nicipal : tournoi de joutes sur cha-
riots. Ouvert à tous les enfants de
moins de 10 ans. Organisé par la
Jeune Lance Sportive Mézoise. 2211hh :
sur le port, nuitée des écoles de jou-
tes organisée par la Nouvelle Lance
Mézoise.
Du 17 au 22 En ville et sur le port,
fête locale organisée par le comité
des fêtes : sorties du Bœuf et de
Chevalet, fête foraine, animations
musicales dans les rues, jeux pour
les enfants, capelet, joutes, pétan-
que, jeux lyonnais, tambourin, bra-
sucade, bals gratuits tous les soirs,
feu d’artifice…
Vendredi 17 1144hh, sur le port : tour-
noi de l’école de joutes organisé par
la Nouvelle Lance Mézoise. DDèèss  1155hh
à la parée : concours de pétanque
organisé par la pétanque Mézoise.
Ouvert à tous. 2222hh  : sur le kiosque,
bal gratuit avec « Transfert ». 2222hh  :
devant la mairie, départ de la re-

traite vénitienne.
Samedi 18 TToouuttee  llaa  jjoouurrnnééee au bou-
lodrome, concours de jeu lyonnais,
challenge « Vincent Garces ». Ouvert
à tous les résidents mézois. 1111hh  :
château de Girard : remise des ré-
compences aux sportifs méritants
Mézois organisée par le service des
sports. 1144hh3300  : plagette, tournoi de
beach-volley. Ouvert à tous. 1155hh :: à
la parée, concours de pétanque or-
ganisé par la Pétanque Mézoise. Ou-
vert à tous. 1155hh : sur le port, tour-
noi de joutes lourds/moyens, chal-
lenge «Adrien Bernard » organisé par
la Nouvelle Lance Mézoise. 2222hh :
sur le kiosque, bal gratuit avec «Trans-
fert ».
Dimanche 19 1155hh, sur le port : tour-
noi de joutes Lourds/Moyens chal-
lenge « Molinier-Sil » organisé par la
JLSM. 2222hh : sur l’esplanade, bal gra-
tuit avec « Paul Selmer ». 2222hh3300 : sur
le port, spectacle de rue avec la Cie

Art’ Christal. Cracheurs de feu…
Lundi 20 TToouuttee  llaa  jjoouurrnnééee, au bou-
lodrome : concours de jeu lyonnais
challenge « Jean Blasquez » organisé
par la Boule d’Azur. 1155hh à la parée :

concours de pétanque organisé par
la pétanque Mézoise. Ouvert à tous.
2222hh : sur l’esplanade, bal gratuit avec
« Les Méditerranéens ».
Mardi 21 1155hh, sur le port : course
de barques challenge « Patrick Bar-
bezier ». Ouvert à tous en mémoire
aux jeunes Mézois disparus. Orga-
nisée par la Jeune Lance Sportive
Mézoise. 1155hh à la parée : concours
de pétanque organisé par la pétan-
que Mézoise. Ouvert à tous. 2222hh :
bal gratuit avec « California ».
Mercredi 22 1155hh à la parée :
concours de pétanque, challenge
« Justin Betti » organisé par la pétan-
que Mézoise. Ouvert aux licenciés.
1188hh : sur le port, tournoi de joutes
des moins de 10 ans organisée par
la Jeune Lance Sportive Mézoise. 1188hh
: sur le plan de la cave coopérative,
grande brasucade organisée par les
vignerons coopérateurs de Mèze, Po-
mérols et Castelnau. Participation de-
mandée. 2211hh : sur le port, tournoi
amical des écoles de joutes « Nui-
tée Pétou » organisé par la Jeune
Lance Sportive Mézoise.
Le comité des fêtes édite un pro-

gramme détaillé de la fête locale
disponible chez les commerçants, au
service tourisme Mèze en Pays de
Thau et à l’accueil de la mairie.

Septembre
Du 1er au 30 DDee  1155hh  àà  1188hh, cha-
pelle des Pénitents : exposition
«D’or et d’argent ». Ornements lithur-
giques des édifices religieux de la
CCNBT.
Dimanche 2 TToouuttee  llaa  jjoouurrnnééee au châ-
teau de Girard : forum des as-
sociations organisé par le service des
sports.
Les 8 et 9 TToouuttee  llaa  jjoouurrnnééee au bou-
lodrome : concours de pétanque lyon-
naise, quadrette 3e et 4e. Organisé
par la Boule d’Azur.
Les 15 et 16 En ville, ttoouuttee  llaa  
jjoouurrnnééee : 3e Retrothau, bourse
d’échange de pièces auto, exposi-
tion de véhicules anciens, militaires
et américaines, voiles latines dans
le port, braderie des commerçants,
parade de véhicules. Organisé par
l’ACEM. Entrée libre.

Programme culturel juillet-août 2007
Récital et repas traditionnel sarde
DDiirreeccttiioonn  aarrttiissttiiqquuee : Lorenzo Zonca.
Le « Chœur polyphonique de Laconi », qui existe depuis 1998, est composé d’une trentaine de
chanteurs, exclusivement des hommes. Laconi est un village de moyenne montagne du Sarcidano
(centre sud de la Sardaigne, dans la province du Nuoro). Le Chœur interprète un répertoire
entièrement en langue sarde qui se compose de chants polyphoniques « à la Nuorese » qui célèbrent
l’amour, la beauté et la nature. Le répertoire comprend également des chants liturgiques. Ils sont
actuellement en tournée en Europe pour la première fois ! À la suite du récital, les spectateurs
pourront déguster un repas complet sarde, qui leur sera préparé et servi par les chanteurs.

CChhââtteeaauu  ddee  GGiirraarrdd  ((cceennttrree--vviillllee))  ––  TTaarriiff  uunniiqquuee  ccoonncceerrtt  eett  rreeppaass ::  2255  € - VVeennddrreeddii  66  jjuuiilllleett,,1199hh..

Théâtre - tout public
««  SSggaannaarreellllee  oouu  llee  ccooccuu  iimmaaggiinnaaiirree  »»
Création de la Cie L’Aigle de Sable.
Interprétation : Alexandre Palma Salas, Marianne Vigues, Milena Vlach et Jérôme Sau.
Mise en scène : Milena Vlach. Décors et costumes : NIP Production Lumières : Daniel
Granda.
Martine surprend la jeune Célia, évanouie, dans les bras de son mari, Sganarelle. S’en suit
aussitôt une série de quiproquos où chacun se croit à son tour trahit par sa chacune :
Sganarelle croit à son tour que Martine a un amant, Lélio, qui, lui, pense que Célia, sa
promise, lui a fait des infidélités avec Sganarelle pendant son absence. Célia, quant à elle,
imagine une idylle entre son cher Lélio et Martine. La boucle des cocus imaginaires est
bouclée…
Tout ce bric-à-brac moliéresque est mis en scène par la talentueuse troupe « l’Aigle de
Sable », dont la plupart de ses comédiens ont été formés au sein du théâtre de l’Épée de
Bois (Cartoucherie). Certains se rappelleront peut-être de leur passage à Mèze il y a 2 ans,
fort de succès. Ils reviennent donc cette année avec une pièce qui, malgré quatre siècles
nous séparant de sa première représentation, reste toujours aussi tordue et tordante. 
À voir ou à revoir absolument…

PPaarrcc  dduu  cchhââtteeaauu  ddee  GGiirraarrdd  ––  TTaarriiffss  ::  pplleeiinn 1100  €//rréédduuiitt  66  €..
JJeeuuddii  99  aaooûûtt  22000077,,  2211hh.. Renseignements : SSeerrvviiccee  ccuullttuurreell  ddee  llaa  vviillllee  ddee  MMèèzzee

Tél. : 04 67 18 30 58
Mail : culture@ville-meze.fr - Site : www.ville-meze.fr
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Les expositions de l’été
La Ville de Mèze propose, durant l’été une série d’expositions qui se tiendront
au château de Girard et à la chapelle des Pénitents.

Catagnia & Bocaj
«« PPhhoottooppeeiinnttuurreess »»
Pour ouvrir cette nouvelle saison d’expositions, ce n’est pas un artiste seul mais un duo : le peintre
BOCAJ et le photographe CATAGNIA, dont on pourra apprécier les réalisations au château de
Girard. Les œuvres présentées entremèlent le noir et blanc capté par l’objectif de Catagnia et les
couleurs tracées par le pinceau de Bocaj. Cette association inattendue donne à voir des toiles qui
font naître le trouble dans le regard du spectateur, produisant un balancement entre fiction et
réalité. Les images de Catagnia-Bocaj mettent en scène un seul battement de cils fugace, au
cours duquel naît et meurt aussitôt le fantasme.

DDuu  3300  jjuuiinn  aauu  2299  jjuuiilllleett,,  ddee  1100hh  àà  1122hh  eett  ddee  1166hh  àà  1199hh,,  llee  ddiimmaanncchhee  ddee  1100hh  àà  1122hh  aauu  cchhââtteeaauu  ddee
GGiirraarrdd..

Laurence Gibert
«« TTrroopp  fféémmiinniinn  ?? »»
Laurence GIBERT est une peintre installée à Montpellier et qui a passé son enfance en
Afrique. Elle est diplômée des Beaux-Arts de Bordeaux, mais elle a également étudié
l’architecture. Ces 20 dernières années elle a beaucoup exposé dans différentes
galeries et musées français, mais également européens et africains. 
« A-t-on assez songé au bonheur, aux beautés des catalogues sensibles ?

Voici collectés, ordonnés, magnifiés, celui des instants heureux chers au regard.
L’œuvre de Laurence nous y conduit.
Se sentir insecte, à la vision multiple et partager la plongée au cœur des corolles
démesurées, vestiges d’aquarelles, traduits sur toile, hors format, fluides d’Asie et
nostalgie des papiers. 
Paradoxes de l’accident maîtrisé, dépassant en pouvoir d’évocation la froide
nomenclature, qui, dérision, autorise le pochoir d’inventaire.
Noces nécessaires de la poétique et du journal de bord éclatant dans les grandes formes
qui sont la joie car la vie même. » Jean-Pierre Rose, historien d’art à propos du travail de
Laurence Gibert, février 2007.

DDuu  1133  jjuuiilllleett  aauu  2266  aaooûûtt,,  ttoouuss  lleess  jjoouurrss  ddee  1166hh  àà  1199hh  àà  llaa  cchhaappeellllee  ddeess  PPéénniitteennttss
VVeerrnniissssaaggee  ::  vveennddrreeddii  1122  jjuuiilllleett  22000077  àà  ppaarrttiirr  ddee  1188hh3300..

Hernan Torres
SSccuullppttuurreess  «« AAiilllleeuurrss--IIccii »»

Le sculpteur Hernan TORRES associe un alliage bronze-aluminium. 
Ce métal à l’argenté lunaire, vient se déplier autour du bronze, un peu à la manière d’une éclipse.
Les métaux dessinent des parcours et leurs ruptures en soulignent les rythmes ; sur les pavés mosaïque s’inscrivent
nos chemins en diagonale. Parfois, le regard ou la main rencontre des galets, morceaux de temps suspendus par les

fils invisibles de nos imaginaires. L’enfance est là, dans les pliages de papier, bateaux ou avions jetés à l’eau
ou aux nuages ; les toupies tournent encore. Les parcours se font machines archaïques. Les corps, dévisagés
dans leur intimité nerveuse, défient cette organisation. Leurs torsions s’étirent dans la trace des cordes
déroulées ou enroulées, extérieures ou intérieures, soulignant à la fois l’espace et le temps. Installé en
équilibre sur les plates-formes théâtrales de cet univers onirique, circule un homme à tête de cheval. Il est
un parmi d’autres. Il danse sur nos histoires d’attente et d’espoir.

DDuu  33  aaooûûtt  aauu  1166  sseepptteemmbbrree  ddee  1100hh  àà  1122hh  eett  1166hh  àà  1199hh  aauu  cchhââtteeaauu  ddee  GGiirraarrdd..  
VVeerrnniissssaaggee  ::  jjeeuuddii  22  aaooûûtt  22000077  àà  1188hh3300..

DDuu  11eerr aauu  3300 : de 16h à 19h à la chapelle des Pénitents :

Exposition «D’or et d’argent »
Ornements lithurgiques des édifices religieux de la CCNBT.
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